
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 42/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Änderung der Verordnung betreffend die Rege-
lung der Einsprüche gegen Beschlüsse

Modifica del regolamento concernente la discipli-
na delle opposizioni a deliberazioni

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

24.10.2024 - ore 19:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Burgmann Rosmarie Ratsmitglied Consigliere   

Covi Dr. Curti Ratsmitglied Consigliere X  

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere X  

Fuchs Peter Referent Assessore   

Hackhofer Markus Ratsmitglied Consigliere X  

Holzer Stefan Referent Assessore   

Joas Matthias Ratsmitglied Consigliere   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco X  

Kühebacher Dr. Gottfried Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore X  

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Schäfer Dr. Anna Ratsmitglied Consigliere X  

Schäfer Dr. Michaela Ratsmitglied Consigliere   

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Arnold Ratsmitglied Consigliere X  

Wisthaler Michael Ratsmitglied Consigliere   

Zingerle Gabriel Ratsmitglied Consigliere   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara  aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale  passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in die Verordnung 
betreffend die Regelung der Einsprüche ge-
gen Beschlüsse,  genehmigt  mit  Beschluss 
des  Gemeinderates  Nr.  23/07  vom 
17.05.2007;

VISTO il regolamento concernente la disci-
plina delle opposizioni a deliberazioni, ap-
provato con deliberazione del consiglio co-
munale n. 23/07 del 17.05.2007;

BERÜCKSICHTIGT, dass der Art. 4, Abs. 1 
der genannten Verordnung wie folgt lautet:

„1.  Der  Einspruch gegen einen Beschluss 
muss schriftlich abgefasst, vom Interessier-
ten  unterzeichnet  und  innerhalb  des  Zeit-
raumes der Veröffentlichung des Beschlus-
ses an der Gemeindeamtstafel  in der Ge-
meinde  eingereicht  und  protokolliert  wer-
den. Auf Anfrage wird der Empfang bestä-
tigt.“

CONSIDERATO l’art. 4, co. 1 del citato re-
golamento detta quanto segue:

“1. L’opposizione avverso una deliberazio-
ne deve essere redatta per iscritto, sotto-
scritta dall’interessato, presentata e proto-
collata in comune entro il periodo di pubbli-
cazione della deliberazione all’albo pretorio 
comunale. Su richiesta ne viene conferma-
ta la ricezione.” 

BERÜCKSICHTIGT weiters,  dass laut  die-
sem Absatz die Einreichfrist nur eingehalten 
ist,  wenn der  eingegangene Einspruch in-
nerhalb des vorgesehenen Zeitraumes von 
der Gemeinde protokolliert wird;

CONSIDERATO inoltre che, in virtù di que-
sto comma, il termine di presentazione è ri-
spettato  solo  se  l'opposizione  pervenuta 
viene protocollata entro il  termine stabilito 
dal Comune;

DARAUF HINGEWIESEN, dass vor kurzem 
die  Volksanwaltschaft  des  Landes  aufge-
zeigt hat, dass besagte Protokollierung des 
Einspruchs als Voraussetzung für die Ein-
haltung der Einreichfrist überholt ist. Grund 
dafür sind die mittlerweile geltenden Geset-
zesbestimmungen und die Rechtsprechung 
zur  zertifizierten  elektronischen  Post/PEC 
(Art. 48 des GvD. Nr. 82/2005) und zur Zu-
stellung durch die zertifizierte elektronische 
Post (Art. 147 der ZPO, Urteile der Kassati-
on Nr. 11380/2024 und des Verfassungsge-
richts Nr. 75/2019 in ähnlichen Regelungs-
bereichen);

DATO ATTO che recentemente la  Difesa 
Civica della Provincia ha rimarcato che la 
suddetta  protocollazione  dell'opposizione 
quale requisito per il rispetto del termine di 
presentazione è obsoleta. Ciò è dovuto alle 
disposizioni di legge attualmente vigenti ed 
alla giurisprudenza in materia di posta elet-
tronica certificata/PEC (art. 48 del D.Lgs. n. 
82/2005)  e  in  materia  di  notificazione  a 
mezzo posta elettronica certificata (art. 147 
del  CPC,  sentenze  della  Cassazione  n. 
11380/2024 e della Corte costituzionale n. 
75/2019 in ambiti normativi analoghi);

FESTGESTELLT, dass vor diesem Hinter-
grund  eine  Zustellung  der  Einsprüche ge-
gen Beschlüsse mittels PEC bis 24.00 Uhr 
des  letzten  Veröffentlichungstages  zu-
lässig ist. Die Voraussetzung der Protokolli-
erung  innerhalb  der  Veröffentlichungsfrist 
(innerhalb  der  Öffnungszeiten/Bürozeiten 
der  Gemeinde)  stellt  somit  eine gesetzes-
widrige Verkürzung der von Art. 183, Abs. 5 
des  R.G.  Nr.  2/2018  i.g.F.  vorgesehenen 
Einreichfrist dar, bewirkt Rechtsunsicherheit 
und bietet einen Grund für aussichtsreiche 
Rekurse;

ACCERTATO che, in tale contesto, è con-
sentito notificare le opposizioni alle delibe-
razioni  tramite  PEC  entro  le  ore  24:00 
dell'ultimo  giorno  di  pubblicazione.  Il 
presupposto  della  protocollazione  entro  il 
termine di pubblicazione (entro gli orari di 
apertura/orari di ufficio del Comune) costi-
tuisce  quindi  una  riduzione  illegittima  del 
termine  di  presentazione  previsto  dall’art. 
183, co. 5 della L.R. n. 2/2018, testo vigen-
te, crea incertezza giuridica e offre un moti-
vo per ricorsi promettenti;



FESTGESTELLT  weiters,  dass  deswegen 
die  Volksanwaltschaft,  das  Landesamt  für 
Aufsicht und Beratung und der Gemeinden-
verband  den  Gemeinden  empfehlen,  ihre 
Verordnung zu ändern;

ACCERTATO inoltre che, per questo moti-
vo, la difesa civica, l’Ufficio Vigilanza e con-
sulenza della Provincia e il  Consorzio dei 
comuni raccomandano ai Comuni di modifi-
care il loro regolamento;

NACH EINSICHTNAHME in den folgenden 
Vorschlag des Gemeindenverbandes für die 
Ersetzung des Art. 4, Abs. 1, ausgearbeitet 
in Absprache mit der Volksanwaltschaft des 
Landes  und  dem  Landesamt  für  Aufsicht 
und Beratung: 

„1.  Der  Einspruch gegen einen Beschluss 
muss schriftlich abgefasst, vom Interessier-
ten unterzeichnet und bei der Gemeinde in-
nerhalb  24:00  Uhr  des  letzten  Tages  der 
Veröffentlichung des betroffenen Beschlus-
ses an der digitalen Amtstafel der Gemein-
de eingereicht werden. Die Einreichung des 
Einspruches  kann  durch  Zustellung,  auch 
mittels  zertifizierter  elektronischer  Post 
(PEC), oder mit einfacher E-Mail, mit Tele-
fax oder mit einer anderen Modalität erfol-
gen. Wird der Einspruch in einer Form ein-
gereicht, die keinen Nachweis der erfolgten 
Zustellung ermöglicht, bestätigt die Gemein-
de  auf  Anfrage  den  Empfang  umgehend 
und jedenfalls innerhalb von drei Arbeitsta-
gen  ab  Eingang.  Erfolgt  die  Einreichung 
durch  persönliche  Übergabe  des  Ein-
spruchs in der Gemeinde, muss die Über-
gabe innerhalb der Öffnungszeiten der Ge-
meinde erfolgen.“

VISTA la seguente proposta del Consorzio 
dei  comuni  per  la  sostituzione  dell’art.  4, 
co. 1, predisposta d’intesa con la difesa ci-
vica della Provincia e dell’Ufficio Vigilanza 
e consulenza della Provincia: 

“1. L’opposizione avverso una deliberazio-
ne deve essere redatta per iscritto, sottos-
critta dall’interessato e presentata al Comu-
ne entro le ore 24:00 dell’ultimo giorno di 
pubblicazione  della  deliberazione  interes-
sata all’albo digitale del Comune. La pre-
sentazione dell’opposizione può aver luogo 
mediante  notifica,  anche  a  mezzo  posta 
elettronica  certificata  (PEC),  oppure  con 
una semplice posta elettronica, con telefax 
o con altra modalità. Nel caso in cui l'oppo-
sizione è presentata con una modalità, che 
non assicura la prova dell’avvenuto ricevi-
mento, il Comune, su richiesta, ne confer-
ma la ricezione immediatamente e comun-
que entro tre giorni lavorativi dal ricevimen-
to. Se la presentazione dell'opposizione av-
viene mediante consegna a mano in  Co-
mune,  la  consegna  deve  avvenire  entro 
l'orario di apertura del Comune.”

NACH  DAFÜRHALTEN,  den  vorher  er-
wähnten Vorschlag zu übernehmen, da er 
klar und eindeutig ist;

RITENUTO pertanto di recepire la proposta 
prima menzionata, in quanto è chiara e ine-
quivocabile;

NACH  ANHÖREN  des  Berichtes  des  zu-
ständigen Gemeindereferenten;

UDITA la relazione dell’assessore comuna-
le competente;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt  Nr.  2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 

DATO ATTO che sulla presente proposta 
di  deliberazione  sono  stati  espressi  i  se-
guenti  pareri  favorevoli  ai  sensi degli  artt. 



und 187 des R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol“ abgege-
ben wurden:

185 e 187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

m5wtDUFKYQRB8WBCaPX/bJeUCKtozV8tcfbjLikOTeM=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

nicht erforderlich – non necessario

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“; 

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr. 11 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr.  0  Stimmenthaltungen  bei  Nr.  11 
Anwesenden und Abstimmenden, ausgedrückt 
durch Handerheben:

con voti  n.  11 favorevoli,  n.  0 contrari  e n.  0 
astensioni su n. 11 presenti e votanti, espressi 
per alzata di mano:

1. die  Verordnung  betreffend  die  Rege-
lung der Einsprüche gegen Beschlüsse 
wie folgt abzuändern:

Im Art. 4 wird der Abs. 1 wie folgt er-
setzt:

„1.  Der  Einspruch  gegen  einen  Be-
schluss  muss  schriftlich  abgefasst, 
vom  Interessierten  unterzeichnet  und 
bei der Gemeinde innerhalb 24:00 Uhr 
des letzten Tages der Veröffentlichung 
des betroffenen Beschlusses an der di-
gitalen Amtstafel der Gemeinde einge-
reicht  werden.  Die  Einreichung  des 
Einspruches  kann  durch  Zustellung, 
auch mittels zertifizierter elektronischer 
Post (PEC), oder mit einfacher E-Mail, 
mit Telefax oder mit einer anderen Mo-
dalität erfolgen. Wird der Einspruch in 
einer  Form  eingereicht,  die  keinen 
Nachweis der erfolgten Zustellung er-
möglicht,  bestätigt  die  Gemeinde  auf 
Anfrage den Empfang umgehend und 
jedenfalls innerhalb von drei Arbeitsta-
gen  ab  Eingang.  Erfolgt  die  Einrei-
chung  durch  persönliche  Übergabe 
des  Einspruchs  in  der  Gemeinde, 

1. di  modificare  come  segue  il  regola-
mento  concernente  la  disciplina  delle 
opposizioni a deliberazioni:

Nell’art.  4 il  co.  1 viene sostituito nel 
modo seguente:

“1.  L’opposizione avverso una delibe-
razione deve essere redatta per iscrit-
to,  sottoscritta  dall’interessato  e  pre-
sentata al Comune entro le ore 24:00 
dell’ultimo giorno di pubblicazione della 
deliberazione interessata  all’albo  digi-
tale  del  Comune.  La  presentazione 
dell’opposizione  può  aver  luogo  me-
diante  notifica,  anche a mezzo posta 
elettronica  certificata  (PEC),  oppure 
con  una  semplice  posta  elettronica, 
con  telefax  o  con  altra  modalità.  Nel 
caso in cui l'opposizione è presentata 
con una modalità, che non assicura la 
prova dell’avvenuto ricevimento, il Co-
mune, su richiesta, ne conferma la ri-
cezione immediatamente e comunque 
entro tre giorni lavorativi dal ricevimen-
to. Se la presentazione dell'opposizio-
ne avviene mediante consegna a ma-
no in Comune, la consegna deve avve-



muss die Übergabe innerhalb der Öff-
nungszeiten der Gemeinde erfolgen.“

nire  entro  l'orario  di  apertura  del  Co-
mune.”

2. darauf  hinzuweisen,  dass  die  gegen-
ständliche Änderung am Tag, an dem 
der  Genehmigungsbeschluss  voll-
streckbar wird, in Kraft tritt;

2. di  dare atto che la presente modifica 
entra in vigore alla data in cui la delibe-
razione  di  approvazione  diviene  ese-
cutiva;

3. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

4. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

4. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art  22 del  D.Lgs.  del  07/03/2005, 
n. 82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione può essere presentata opposi-
zione presso la Giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione e ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa Trenti-
no–Alto  Adige –  Sezione Autonoma per  la 
Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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